
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM
SHORT- SILVER

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with a
thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by tuning.
Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw Available
in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled Aluminum Trigger
Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM SHORT- SILVER
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103630
Mfr. No.: 8,10041E+13
Finish: Silver
Make: 2011
Style: Curved,Short
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORTSILVER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 2011 XLine Abzug von Atlas Gunworks entschieden haben. Dieser Abzug bietet
eine einstellbare Länge und ist für verschiedene Anwendungen geeignet. Um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Abzug nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Schusswaffen vertraut sind.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Abzugsschiene auf Beschädigungen oder
Abnutzung.
Halten Sie den Abzug und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie den Abzug nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht überlastet wird. Halten Sie sich an die empfohlenen Spezifikationen.
Vermeiden Sie es, den Abzug zu modifizieren, es sei denn, Sie sind ein qualifizierter Fachmann.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie den Abzug verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die vorhandene Abzugseinheit gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestigen Sie die Abzugsschiene an der Waffe und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.
Schrauben Sie die Abzugsplatte mit dem Gewinde an der Abzugsschiene fest.
Stellen Sie die gewünschte Länge des Abzugs mithilfe des Inbusschlüssels ein.

Nutzung des Abzugs:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Abzug ordnungsgemäß funktioniert.
Führen Sie einen Sicherheitstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug nicht klemmt oder
blockiert.
Verwenden Sie den Abzug gemäß den Anweisungen und im Einklang mit den geltenden
Sicherheitsstandards.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug und seine Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Elektronik.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbrauchbar gemacht werden, bevor Sie sie entsorgen, um Missbrauch zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Fachhändler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Sicherheit und Nutzung zu beachten.
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Safety Instruction Guide for 2011 XLINE TRIGGERS

Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your trigger system. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed correctly and securely before use.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the product away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about any recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the trigger beyond the manufacturer’s specifications.
Use the adjustable features carefully to avoid unintentional overtravel or pretravel issues.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting the trigger.
Always test the trigger functionality in a safe environment before using it in the field.
Familiarize yourself with the specific characteristics of the trigger to prevent misuse.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old trigger if applicable, following the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger by aligning it with the trigger plate and securing it in place.
Use the Allen Key provided for any necessary adjustments.

Adjustments:

Adjustable Length:
Loosen the trigger shoe using the Allen Key.
Adjust the length by moving the shoe along the thread on the trigger plate.
Retighten the shoe securely after adjustments.

PreTravel Adjustment:
Locate the pretravel adjustment tabs.
Adjust as needed to set the desired pretravel distance.

Overtravel Adjustment:
Use the selflocking overtravel adjustment screw to set the overtravel limit.

Usage:

Always ensure that you are in a safe location when testing the trigger.
Practice proper firearm handling techniques at all times.
Regularly check the trigger settings to ensure they remain secure and functional.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not throw the trigger in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 2011 XLine Trigger, please reach out to the manufacturer or your local
retailer for assistance. Ensure you have your product details ready for a quicker response.

Thank you for prioritizing safety while using the 2011 XLine Trigger. Enjoy your experience with this highquality
product!
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Guide de Sécurité pour la Détente 2011 XLine d'Atlas
Gunworks

Introduction
Merci d'avoir choisi la Détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce produit est conçu pour offrir des performances
optimales et un confort d'utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
sécurisée et efficace de votre détente.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne modifiez pas la détente de manière non autorisée, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.
Gardez la détente hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Si vous remarquez des défauts ou des dommages, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le
fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter des accidents.
Réglage : Assurezvous que tous les réglages sont effectués correctement avant l'utilisation.
Surveillance : Vérifiez régulièrement l'état de la détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisation : Utilisez la détente uniquement dans le cadre prévu et ne l'utilisez pas pour des applications non
recommandées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Détente :

Retirez la détente d'origine de votre arme à feu.
Installez la chaussure de la détente en utilisant la clé Allen fournie.
Réglez la longueur de la détente selon vos préférences en tournant la vis de réglage.
Assurezvous que tous les éléments sont bien serrés et sécurisés avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation de la Détente :

Tenez l'arme à feu avec une prise ferme.
Appuyez doucement sur la détente pour éviter un tir accidentel.
Ne forcez pas la détente ; utilisezla avec précaution pour garantir un tir précis.

Instructions de Disposition
Lorsque vous n'utilisez plus la détente, assurezvous de la disposer de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les options de recyclage ou de
retour auprès de votre revendeur local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site Web pour plus d'informations sur les rappels et les mises à jour de sécurité.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécurisée de la Détente 2011 XLine d'Atlas
Gunworks.
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Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto 2011 XLine di
Atlas Gunworks

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
elevate e un'esperienza di utilizzo sicura. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo in modo previsto e di seguire tutte le istruzioni fornite.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti.
Tieni il grilletto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
In caso di emergenza o incidente, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il grilletto se non sei un tecnico qualificato.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore per evitare malfunzionamenti.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima dell'uso.
Durante l'uso, mantieni sempre una postura sicura e controlla l'ambiente circostante per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto

Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il grilletto 2011 XLine nella posizione designata.
Utilizza la chiave Allen inclusa per fissare il grilletto in modo sicuro.
Regola la lunghezza del grilletto secondo le tue preferenze utilizzando la filettatura sulla piastra del
grilletto.

Uso del Grilletto

Prima di utilizzare il grilletto, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Esegui un controllo di preuso per garantire che tutte le regolazioni siano corrette.
Utilizza il grilletto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non autorizzate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il grilletto e i componenti associati in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il grilletto nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks, ti invitiamo a contattare
il nostro servizio di assistenza clienti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte
per una rapida assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks in modo sicuro e
responsabile. Ricorda di rimanere sempre informato sulle pratiche di sicurezza e di segnalare eventuali prodotti
difettosi alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Turvallisuusohjeet 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORTSILVER

Johdanto
Tervetuloa 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORTSILVER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ja että se on yhteensopiva muiden laitteidesi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki säätöruuvit ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä liipaisimen voimakasta säätämistä ilman asiantuntevaa opastusta.
Älä yritä purkaa tai muunnella liipaisinta ilman asianmukaista koulutusta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojakäsineitä ja laseja, kun käsittelet tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levylle kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä tuote vain, kun se on oikein asennettu ja säädetty.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja harkiten.
Älä koskaan suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Pidä sormesi liipaisimelta, kun et käytä tuotetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Kiitos, että valitsit 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORTSILVER tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.


